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Traduisez en arabe! (10 Points)
Les élections présidentielles aux États-unis  
Nous voyons les deux candidats s’époumoner depuis de nombreuses semaines dans des meetings à travers tout le pays. Ceux-ci semblent remplis d’électeurs d, arborant les couleurs et les slogans de leurs partis respectifs dans une ferveur incontestable. En quoi ces meetings ont-ils une quelconque utilité dans ce cas pour convaincre des électeurs indécis qui n’y sont pas présents, sans parler des électeurs de l’autre camp qui n’y seront forcément pas ?
Candidat مرشح ، s'époumoner يصرخ ، meetings لقاءات ، arborer les couleurs et les slogans يتباهي بالالوان والشعارات ، ferveur incontestable حماسة لا يمكن انكارها ، utilité فائدة  ، convaincre des électeurs indécis المترددين اقناع الناخبين ،  camp معسكر  

 الانتخابات الرئاسية في الولايات المتحدة  
[bookmark: _GoBack]لقد شاهدنا المرشحين يصرخان في وجه بعضهما البعض لعدة أسابيع في لقاءات جمعتهما في أنحاء البلاد. ويبدو أن هذه اللقاءات مليئة بالناخبين، الذين يتباهون بألوان وشعارات أحزابهم بحماسة لا يمكن إنكارها. وأي فائدة لهذه اللقاءات في هذه الحالة لإقناع الناخبين المترددين الذين لم يحضروا، ناهيك عن الناخبين في المعسكر الآخر الذين لن يكونوا بالضرورة حاضرين؟        
